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新年賀詞交換会における英国大使館 Martin Hatfull氏のスピーチ（要約）
We really are very grateful for the role which
you play in helping to promote British
publications in Japan. There’s a very long
history of the importance of the role of the UK
publishing industry and UK publications in
Japan.  If you go right back to the Meiji
Restoration many of the textbooks to which
the people who were engaged in the
modernization of Japan used in engineering or
jurisprudence or the structure of government
or medicine . . . they were British textbooks.
That has set a pattern which has continued
ever since then with British publications
playing a very important role in introducing
not only scientific and technological and other
advances to Japan, but also in helping people in
Japan understand what Britain is really like
today.
We in the British Embassy through our
commercial team are doing our best to help
you promote British publications in Japan.
We’ve had visits over the last 18 months by
the Publishers Association and the Periodical
Publishers Association and events at the
Embassy to help promote that.  We’ve helped
a number of companies launch products here
in Japan: Oxford University Press’ Advanced
Learners Dictionary, for example, and the visit
by Haymarket Publishing, with the visit by the
former British Deputy Prime Minister, Michael
Heseltine.
Two days ago in London, the British Prime
Minister, Tony Blair, met Mr. Abe for the first
time and they stressed that the relationship

between Japan and the UK was the best it has
ever been.  They said that that was based,
among other things, largely on shared values.
The exchange of the printed word ?
publications, published materials ? between
Japan and the UK is, I think, one of the very
important ways in which we sustain those
shared values.  
I’d just like to flag up the fact that in 2008
we will, at the British Embassy with the
British Council, be running a whole series of
events throughout 2008 designed to highlight
the excellence of the UK in the areas of
science and innovation, the arts, and also
design.  And so that will be a very intense
year of activity to promote British excellence
and introduce it to Japan in those areas but
also to encourage greater collaborative
ventures in those three areas.  Those are all
areas where the publishing industry, I think,
has a particularly important role to play.  I
hope, as more information comes out about
that ? we will be putting more information out
about that in the next few weeks ? that some
of you may feel that you would like to be
involved in that and if you do, my colleague
Iain Willis, here from our commercial section,
or myself or other members of the Embassy,
would be very pleased to hear from you.
May I say, once again, thank you very much,
indeed, for all your help and support and wish
the Nihon Yosho Kyokai a really successful
2007.  Domo arigatou gozaimashita.

要約：Mark Gresham
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委員会会議報告

2007年２月21日（水）

委員会報告

（１）総務委員会

・選挙管理委員長は各理事の承認を得たので㈱極東書

店菅野社長に就任依頼書を手渡した。これから委員

の選出に入る。

・１月までの収支は予算通りに推移している。

・来期予算は事務局で集計後、総務委員会で討議し、

当会議で検討する。その後、決算と併せて理事会に

諮る。

（２）広報委員会

前回のセミナーには41名の参加があった。今後に

ついて協会メンバーによる講演会を行ったらどうかと

の意見が出された。

（３）会報委員会

齋藤氏の連載が４月号で終了する。次の連載を検討

中。

（４）文化厚生委員会

前回のマージャン大会は16名が参加。来期は皆が

参加し易いボーリング大会を行う。

（５）事業委員会

第３回目の東京古書会館セールは９社ほどで行う予

定。宣伝方法として店頭チラシ、ＤＭ、イベント案内

（メトロポリス, Daily Yomiuri）への掲載を行う。

（６）ホームページ委員会

2007年版ダイレクトリーの広告募集を始める。ま

た本文中の業態、取扱分野の英文を併記する。

その他

・７月のTIBFにあわせて韓国洋書輸入協会（KOBIA）

のメンバーが来日する。昨年、ソウルで交流会を行

っていただいたので、今回はJAIPの主催で行いたい。

・「女性経営者の会」は今まで３回行い、交友を深め

てきた。次回は３月９日に行う。

会　員　短　信

「The First MARUZEN」―丸善の原点、日本橋店が新生オープン！

ビル再開発事業のため平成16年10月より閉店していた「丸善 日本橋店」が、3月9日（金）にオープンい

たしました。

新生「日本橋店」のコンセプトは、「The First MARUZEN」。

創業の精神に立ち返り、伝統を受け継ぎながらも新しさの融

合した「店舗空間」、「厳選した品揃え」、「きめ細かなサービス」

で、丸善第一の品質を提供する店舗を目指します。

洋書売場では、丸の内本店に続いてロケーション管理を行い、

在庫と配架位置をスムーズに確認することができます。老若を

問わず人気の高い古典派、印象派の画集を取り揃えた美術書コ

ーナー、近年人気が

高まっている漫画コ

ーナーなど、年代を問わず楽しんでいただけると考えています。

総合書店として全ジャンルを取扱う和書売場、高級筆記具や選

りすぐりの雑貨を集めた文具売場に加え、旧店舗で親しまれた

「早矢仕（ハヤシ）ライス」をご賞味いただけるカフェも併設。

平日のビジネスパーソンのお客様、休日のご家族連れのお客様な

ど、幅広い層のお客様にご利用いただける店舗です。皆さま、ぜ

ひご来店くださいませ。
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第51回麻雀大会
2007年2月2日（金） 新宿　嵯峨野にて

参加者　16名　参加社数　12社

氏　名（敬称略）1回戦　2回戦　3回戦　合計　順位

石渡（阪神） -2 43 40 81 優勝

西野（三友社） 34 -14 28 48 準優勝

鶴（竜）（東亜） -24 86 -14 48 3位

堀井（ミロブック）26 9 0 35 4位

鈴木（雄松堂） -2 0 36 34 5位

2 0 0 7 年 度 行 事 予 定

５月19日（土）第125回72会ゴルフコンペ（桃里カントリー倶楽部）

５月25日（金）2007年度総会懇親会（プレスクラブ）

６月29日（金）第52回麻雀大会（新宿嵯峨野）

７月６日（金）韓国洋書輸入協会歓迎ゴルフコンペ（予定）

７月13日（金）サマーパーティー（プレスクラブ）

９月７日（金）関西懇親パーティー（予定）

９月８日（土）東西対抗ゴルフコンペ（予定）

９月日程未定 第126回72会ゴルフコンペ（会場未定）

11月２日（金）第53回麻雀大会（新宿嵯峨野）

12月８日（土）第127回72会ゴルフコンペ（高根カントリー倶楽部）

１月10日（木）新年賀詞交歓会（プレスクラブ）

このほかボーリング大会等も予定しております。

皆様のご参加をお待ちしております。（文化厚生委員会）

委員会報告
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